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Parish Office Hours
Monday: 1:00PM-7:30PM, Tuesday-Friday: 8:00AM-12:00 noon, 1:00PM-7:30PM,
Saturday: 8:00AM-12:00 noon, 1:00-3:00PM

f Pastor: Fr. Vaughn Winters \
FrVaughn@aol.com
Associate: Fr. Christopher Fagan Associate: Fr. Fidelis Omeaku Associate: Fr. Loji Pilones

cfagan@saintmarys-ave.org fomeaku@saintmarys-ave.org lojipil@aol.com
Deacon: Elvys Perez In Residence: Frrt-@;r omas White Deacon: Ed Caputo
eperez@saintmarys-ave.org whitenhedeserigyahoo com ecaputo@saintmarys-ave.org

St. Mary’s School Office of Religious Education

273-5555 stmarypalmdale@aol.com 273-5554, FAX: 273-5525 mluna@saintmarys-ave.org
Office Hours: Monday-Friday 7:30 AM-3:00PM Office Hours: Mon-Wed: 1PM-7:30PM, Thursday: 8AM-4PM

Summer schedule from June-August, see inside Bulletin

Youth Ministry/Confirmation

K 273-5554 /

Sunday Mass Schedule/ Horario de Misa

Confessions/ Confesiones

Saturday Evening Vigil: 5:30 PM Saturday 3:30PM - 5:00PM & 6:30PM until 6:45pMm
Sunday: 7:00 AM, 8:30 AM, 10:30 AM, 5:30 PM Sa)lga(.io 330 P'M-S'OO PM y 6'50 ;DM.
Misas en Espafiol: Sabado 7:30 PM hasta las 6:45 PM

Domingo 12:30 Mediodia y 2:30 PM

Weekday Masses/ Misa Durante la Semana Devotions/ Devociones
Monday Through Friday: 6:30 AM and 8:30 AM Morning Prayer 8:15 before 8:30 AM Mass
Saturday: 8:30 AM Adoration/Adoracion: Wed. 6-7 PM
_ Our Lady of Perpetual Help Novena Wed. 6:45PM
Holy Days / Dias Santos Rosary: after the 6:30 AM & 8:30 AM daily Mass
Vigil Mass~7:30 PM (English) ~Vigilia Misa Ingles Right to Life Rosary: Friday 12:00 noon
6:30 AM, 8:30 AM, 6:30 PM are all in English Cenacle of Prayer for Vocations: Monday 9 AM

and 7:45 PM (Spanish)




A MESSAGE FROM OUR PASTOR,
FATHER VAUGHN

(Rev. Vaughn Winters ,Pastor)

Un Mensaje De Nuestro Pastor,
PADRE VAUGHN

(Rev. Vaughn Winters, Pastor)

A development in the life of the Church that has been ongoing
for some years now is that the General Instruction of the Roman Mis-
sal in going to be revised soon, which will cause some changes in the
text of the Mass, the words of the priest, and the responses of the
people. The missal is basically the text and formula of the Mass.
Many church leaders and scholars have felt over the years that when
the Mass was first translated from Latin into English during the Second
Vatican Council, it was done so too hastily, rendering the English text
not as faithful to the original Latin as it could have been. After many
years this is now being corrected. Pending final approval by the
United States bishops and approval from Rome, it is likely these
changes will take place one year from now, in the beginning of Advent
of 2010. This provides the Church with an opportunity to help prepare
our parish communities with gradual instruction and education on the
Mass.

The Mass is not just something we "watch", or "go to", or
"hear". We should pray the Mass, together as a worshipping commu-
nity. Part of the problems of the second Vatican Council is that the
sweeping changes of the Mass just happened: one Sunday there was
the Latin Tridentine Mass and the next Sunday there was the "new"
English Mass, without any prior chance for the community to prepare
or become educated as to the why of these changes. (So | am told - |
wasn't there!) The Church does not want to make the essential ele-
ment of the Mass, especially after Communion
* the need to involve everyone in this liturgical formation same mis-
take and so there are preparations to offer good catechesis to our
parishioners prior to the implementation of the new transla-
tion. According to Dr Paul Ford in a presentation at the San Fernando
Regional Office, the points that such a process should emphasize
are:

* the primacy of the Word of God in the Mass
* the need for all to recognize silence as an process.

Change is always challenging, but it also provides us with an op-
portunity to grow and expand in our knowledge and appreciation of
things. The changes in the English translation of the Mass will hope-
fully provide just this opportunity to increase our knowledge of the
details of the celebration of the Eucharist.

THE IMMACULATE LA INMACULADA
CONCEPTION CONCEPCION
HOLY DAY OF DIiA DE OBLIGACION

OBLIGATION
DIC. 8, MISA A LAS 7:45
DECEMBER 7TH, PM EN ESPANOL
VIGIL MASS AT

La Inmaculada
Concepcione. .

7:30 PM ENGLISH

DECEMBER 8TH
MASS AT 6:30, 8:30 AM
6:30 PM ENGLISH

El movimiento que comenz6 hace ya unos afios en la vida de la Iglesia
y que pronto va a llevarse a cabo es la revisién de la Instruccion Gen-
eral del Misal Romano, lo cual causara algunos cambios en el texto de
la Misa, las Palabras del Sacerdote y la respuesta del pueblo. EL Misal
es basicamente el texto y la formula de la Misa. Muchos lideres de la
Iglesia y personas estudiadas han venido sintiendo a través de los afios,
primero, cuando la Misa fue traducida del Latin al Inglés, durante el
Concilio Vaticano II, fue hecha muy apresuradamente, interpretando el
Inglés no tan fielmente como estaba en el texto original en Latin, como
deberia haberse hecho. Después de muchos afios esto al fin se esta
corrigiendo. Dependiendo de la aprobacion final de los Obispos de Esta-
dos Unidos y de Roma, es un hecho que estos cambios se estaran
implementando de ahora en un afio, al comienzo del Adviento del 2010.
Esto prove a la Iglesia la oportunidad de ayudar a nuestras comuni-
dades parroquiales con una instruccion y educacion gradual sobre la
Misa.

La Misa no es solamente “algo que vemos o escuchamos”. Debemos
rezar la Misa, participar juntos como una comunidad de oracion. Una
buena parte de los problemas que ocasionaron los cambios del Concilio
Vaticano Il fue el implementer las cosas nuevas sin aviso y sin ninguna
educacion, sucedieron de la noche a la mafiana, por decir este Domingo
se celebro la Misa Tridentina en Latin y el Domingo préximo se celebrd
la “nueva” Misa en Inglés, sin ninguna oportunidad para la comunidad
de preparase o ser educada sobre el porqué de setos cambios. (Eso me
han dicho, yo no estaba alli), La Iglesia no quiere cometer el mismo
error, asi que hay una preparacion que se impartira a través de Cate-
quesis adecuadas a los parroquianos antes de la implementacion de la
nueva traduccién. De acuerdo con san Pablo de Ford en una pre-
sentacion en la Oficina de la Region de San Fernando, los puntos que
en los que este proceso se va a enfocar:

e  |aPrimacia de la Palabra de Dios en la Misa.

e Lanecesidad de todos de reconocer y observer un Silencio ele-
mental durante la Misa, especialmente después de la Comunion.

La necesidad de incluir a todos en este proceso litirgico formador. El
cambio siempre incluye un reto, pero también nos provee la oportunidad
de crecer y expander nuestro cocnocimiento y apreciacion de las cosas.
Los cambios en la traduccion de la Misa esperemos que nos dé esa
oportunidad, al incrementar nuestro conocimiento en los detalles de la
celebracion de la Eucaristia.

“DO IT ANYWAY”

People are often unreasonable, illogical and self-centered; forgive them anyway.
If you are kind, people will accuse you of selfish, ulterior motives; be kind any-
way. If you are successful, you will win some false friends and true enemies;
succeed anyway. If you are honest and frank, people may cheat you; be honest
and frank anyway. What you spend years building, people will destroy over-
night; build anyway. If you find serenity and happiness they may be jealous; be
happy anyway. Give the world the best you have, and it may never be enough;
give the world the best you've got anyway. YOU see, in the final analysis, it is
between you and God anyway; it was never between you and them anyway.
—Mother Theresa

Dec. 8th The Immaculate Conception a Holy Day of Obligation ~ La Inmaculada Concepciéon Dia de Obligacion Dia 8 de Dic.




COME, PARTICIPATE AND JOIN THE
FILIPINO-AMERICAN COMMUNITY OF
PALMDALE
FOR THE 18TH ANNUAL CELEBRATION OF...

“SIMBANG GABI”

(ADVENT MASS)

ON DECEMBER 18, 2009 (Friday, 6:00 PM)
At
ST. MARY’S NEW PARISH HALL
1600 EAST AVENUE R-4
PALMDALE, CA 93550

PRESIDER - REV. VAUGHN WINTERS

Schedule of Activities

5:30 PM  Christmas songs by St. Mary’s Fil-Am Choir
6:00 PM  Mass

7:00 PM Dinner (Pot Luck) reception & social gathering
8:00 PM  Dance and Entertainment

(Various Filipino Folkdances participated by Adult
& Youth Group of St. Mary’s)

(Any food donations are welcome. Please call Zeny at # 661-
273-3561)

Penance Service St. Mary’s, Palmdale

December 16, 7:30 PM

Seniors Confession
December 15, 9:00 AM - 11:00 AM
Regular Confession

Every Saturday 3:30 PM - 5:00 PM & 6:30 - 6:45 PM

Servicio Penitencial Sta. Maria, Palmdale
Diciembre 16, 7:30 PM

Confesion para las personas de la tercera edad

Diciembre 15, 9:00 AM - 11:00 AM

Confesiones Regulares

Cada Sabado 3:30 PM - 5:00 PM & 6:30 - 6:45 PM

Penitencial Services / Servicios Penitenciales

Fr. Serra, Quartz Hill
December 17, 7:30 PM

Sacred Heart, Lancaster
December 23, 7:30 PM

St. Mary’s Holy Fire Prayer Group News
Meets every Tuesdays at 7:00 PM

Dec. 13 Spaghetti Dinner Fundraiser

Dec. 15  Tithing - Counting Your Blessings

Dec. 22 New Years Resolutions - Fellowship / Potluck
Dec.29 A Night of Prayer and Praise

For more information please call Celia Cedillo (323) 442-3730

A Nativity Scene for Our Church

Here at Saint Mary's we are interested in purchasing a large Nativ-
ity Set that the whole parish community can enjoy in our church year
after year. The nativity scene we have now is very beautiful and ap-
preciated, but a church our size and with all the children we really
need a large Nativity scene to enhance the liturgical environment for
the holy season of Christ's birth. Because of the cost we would like to
begin with the three Holy Family figures of Mary, Joseph, and Jesus in
the manger, and purchase one or two other figures each year until the
set is complete. Rather than use vital parish funds we would like to
inquire if any individuals or families would be interested in sponsoring
the cost of a figure in honor of a loved one, living or deceased. If inter-
ested please contact Fr. Vaughn at the office: 947-3306.

Un Nacimiento Para Nuestra Iglesia

Queremos comprar aqui en nuestra Parroquia Santa Maria, un
Nacimiento grande, para que la comunidad parroquial entera pueda
difrutar y regocijarse afio tras afio en el nacimiento de nuestro Salva-
dor.. EI Nacimiento que tenemos ahora es muy bonito y lo quremos
mucho, pero por el tamafio de nuestra Iglesia y todos los nifios que
tenemos, realmente necesitamos uno mas grande para realzar el ambi-
ente litdrgico del tiempo santo del nacimiento de Cristo. Debido al alto
costo, comenzaremos con las tres figuras de los Santos Peregrinos:
Jesus, Maria y José en el pesebre y comprar una o dos figuras cada
afo, hasta completar todo el nacimiento. Para no tocar dinero que es
vital en la Parroquia, quremos pedir si algunas personas o familias po-
drian patrocinar el costo de una figura en honor de un ser querido, vivo
o difunto. Si alguien esta interesado por favor comuniquese con el Pa-
dre Vaugh al teléfono de la oficina: 947 — 3306.

Dec. 8th The Immaculate Conception a Holy Day of Obligation
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RELIGIOUS EDUCATION PROGRAM  (661) 273-5554
Ministry Formation
Basic faith “formation” is an essential step in developing ourselves as proclaimers of the message of Jesus Christ. It is our belief that min-
isters, both catechetical and liturgical, nurtured and fed first in an adult fashion
in their own faith are then able to minister more effectively. If you are pursuing certification as a Catechist (Early Childhood through Adult),
Youth Ministry and Confirmation Team Member, Initiation Team Member, or Liturgical Minister this course will fulfill the basic requirements of
the Theological Phase toward certification. Others seeking adult enrichment are also welcome to attend. We will be offering it in the Antelope
Valley starting in January at:
Blessed Juniper Serra Parish
42121 60th Street West, Lancaster, CA 93536
Module I January 15 Friday 6:00 PM - 9:00 PM Images of God
January16 Saturday 9:00 AM — 5:00 PM Hebrew Scripture
January 23 Saturday 9:00 AM — 5:00 PM Jesus Christ/Christian Scripture
Module II February 5 Friday , 6:00 — 9:00 PM Liturgical year
February 6 Saturday 9:00 AM -5:00 PM Church /Mary
February 13.Saturday 9:00 AM — 5:00 PM Sacraments/Liturgy
Module IIT April 16 Friday 6:00 PM — 9:00 PM Morality/Conscience
April 17 Saturday 9:00 AM — 5:00 PM Magesterium/Social Teaching
April 24 Saturday 9:00 AM — 5:00 PM Faith Development

Note: Module I is required before attending Module Il or Module 1I1. Attendance at all sessions is necessary to complete a Module. If you cannot
attend all three sessions you should not register for that Module. Module II and Module III can be taken within a three-year period at another
Center. The Theology phase, Specialization phase and observations are required for certification in the Archdiocese of LA.

Please return to :

Formation Center, Blessed Junipero Serra Parish, 42121 60th St West Lancaster CA, Attn: Janet Ward

Name; Parish
Address City Zip Code
Phone Cell e-mail

I will attend: Module I Module II _ Module III

Fees: $20 per Module or $50 for all three Modules paid in advance

Please make checks payable to: Office of Religious Education

For Information: Janet Ward Phone: 943-4850 email janetward1@verizon.ne

DECEMBER CALENDAR
December 10, 2009 Confirmation Level II Confessions in Church @ 7:00 P.M. students need to report at 6:45 P.M.
December 19, 2009 Confirmation Large Group Meetings Level I1: 2:00 to 3:30 P.M. Level I: 4:00 to 5:30 P.M.
New Parish Hall
Posadas—Christmas Program
December 14 and 16, 2009 there are regular classes scheduled .
December 15, 2009 6:00 P.M.in Church we will be hosting “POSADAS- Christmas Program” FOR CHILDREN AND FAMILIES ALL
CLASSES ARE INVITED!
Posadas: originated in Spain. Posada means “shelter” or “lodging” The celebration is a re-enactment of the journey of Mary and Joseph from
Nazareth to Bethlehem. A group of people go from one place to another. They are divided into two groups, the innkeepers and the pilgrims.
They sing hymns and ask for lodging. The innkeepers say no at every home/place until they arrived at the last station/house where they pray,
sing and remember the shelter Mary and Joseph found to give birth of their child our “Savior” Baby Jesus. All Families are to bring some-
thing to share after the prayer service. Please see chart below to bring the food assigned to your child’s class. After the Church Service we
will move to our New Parish Hall to share the food as community.

FOOD ASSIGMENT

ROOM # 1 Mexican sweet bread and cookies ROOM # 8 Drinks

ROOM #2 Champurrado or Drinks HALL—TOLL’S CLASS Cups for Hot Drinks

ROOM # 3 Tamales Holy Family Room— O’Sullivan’s Napkins, spoons, forks and cold
ROOM # 4 Tamales drink’s cups

ROOM# 5 Champurrado or Drinks Conference Center—Alvarez’ Tamales

ROOM # 6 Napkins, spoons and forks Our Lady of G— Schleben  Tamales

ROOM # 7 Tamales

Dec. 8th The Immaculate Conception a Holy Day of Obligation ~ LLa Inmaculada Concepcion un Dia de Obligacidén Dia 8 de Dic.




All are invited to
St. Mary’s,
Palmdale

Morning praises & Aztec
Dancers for
Our Lady of Guadalupe
commence at 4:00 AM
Saturday, Dec. 12th
Eucharistic Celebrations
Schedule:

==
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5:00 AM Spanish
8:30 AM Bilingual
12:00 PM Spanish

Continuing in the
evening with our regular
Vigil Masses that count

for Sunday

5:30 PM English
7:30 PM Spanish

Lake Los Angeles Bilingual Mass at Mt. Carmel Center
7:00 PM December 12th

Misa Bilingiie en Lake Los Angeles en el
centro de
Mt. Carmel
7:00 PM el dia 12 de Diciembre

RIFA
Tendremos la rifa de los mosaicos con la Imagen de la Virgen, los
boletos se estaran vendiendo cada domingo después de misa por
solo
$ 1.00 por boleto o pueden comprarlos en la oficina parroquial. La rifa
sera el 12 de Diciembre 2009 en la misa de 7:30PM.

RAFFLE

A

4

We are having a raffle of a tile image of Our Lady of

Guadalupe, tickets are available every Sunday &i

after all the masses for only $1.00 a ticket or they
can be purchase at the Parish

office. The winner will be drawn on

December 12, 2009 at the 7:30PM Mass.

Todos Estan Invitados a Celebrar La Virgen De Guadalupe

El grupo de Oracion, Jesus Camino y Vida, de la comunidad de Lake
Los Angeles, te invita a una vigilia Guadalupana el 11 de Diciembre
de 7:00 P.M.— 12:00 A.M. Compartiremos sobre los Dogmas
marianos y apariciones Guadalupanas terminaremos con las
Mafianitas festejando el cumpleafios de nuestra madre, la Virgen de
Guadalupe. Mt. Carmel Retreat Center

39501 180 Street East

Palmdale, CA 93501

Consuelo: (661) 244-7198
Marcial:  (661) 839-8696

Celebracion de Nuestra Sefiora de Guadalupe en Littlerock,
Nuestra Sefiora del Desierto empiezan a las 4:00 AM con las
Danzas y Santo Rosario a las 5:00 AM y 5:30 AM Maifianitas

en Espafiol y Misa en las 7:00 PM en Espafiol.

Morning praises to Our Lady of Guadalupe
at Littlerock, Our Lady of the Desert will
start at 4 AM and Mass will be at
7:00 PM all in Spanish.

St. Mary’s School (661) 273-5555

Christmas Program and PTO Cookie Exchange —
December 17, 2009, Thursday

Everyone is invited to attend the school’s Christmas Program as
they present “The Littlest Angel”. The Christmas show will be
on December 17, 2009, Thursday, starting at 7:00 pm at the
church. Immediately following the program is the annual PTO
cookie exchange.

Christmas Vacation Schedule

December 18, 2009, Friday — last day of school with dismissal
at 12:30 pm. There will be no extended care available.
December 21, 2009, Monday to January 1, 2010, Friday —
Christmas Vacation.

COMIDA ENLATADA

CANNED FOOD, NONPERISHABLE FODD DRIVE

Please bring canned food or nonperish-
able foods to the vestibule, there will be
boxes to place these foods in. This will
help the most needy of the community
of St. Mary’s parish. Thank you!

Por favor de traer comida enlatada o comida
que no se dafie pronto por

ejemplo pasta, frijoles, arroz. Puede U
depositar la comida en las cajas de vestibulo
para ayudar las personas mas necesitadas de
nuestra communidad. Muchas gracias!

Dec. 8th The Immaculate Conception a Holy Day of Obligation ~ LLa Inmaculada Concepcion un Dia de Obligacidén Dia 8 de Dic.



CONGRESS 2010 RELIGIOUS EDUCATION

The annual Religious Education Congress held in Anaheim, CA is ready
to enrich and revitalize us one more. Sponsored by the Office of Reli-
gious Education at the Archdiocese of Los Angeles, Congress draws in
excess of 40,000 participants over the course of this internationally ac-
claimed 4 day event. The annual Youth Day draws 15,000 youth from
all over Southern California and beyond. Congress’ international pres-
ence continues to grow, with participants attending from many different
countries. This year there will be more than 315 workshops available to
choose from, covering a vast range of topics and interests from spiritual-
ity and personal development to biblical studies, theology and cateche-
sis. This year the Congress is scheduled for March 18 (Youth Day),
through March 21, 2010 and focuses on the theme Incredible Abun-
dance. Over the weekend participants will enjoy morning praise, work-
shops, evening liturgies and a variety of prayer experiences with interna-
tionally renowned leaders in the areas of liturgical music and worship.
Concerts at noon-time and evening offer additional opportunities for
praise and worship - delightful experiences which engage and renew
participants!

Don’'t miss out! Register now for
this spirit-filled and enriching
weekend! For more information

or to register stop by your parish |
religious education office fora
guidebook, or call the RE Con-

gress info line at 213-637-7348. )
For more information or to regis- ¢ /
ter online visit us at g ///
www.RECongress.org. g_}ﬂ

CONGRESO 2010

El Congreso annual de Educacion Religiosa en Anaheim esta
préximo para renovarnos una vez mas. El Congreso retine a mas de
40,000 participantes durante los 4 dias de este evento, el cual es re-
conocido internacionalmente y auspiciado por la Oficina de Educacién
Religiosa de la Arquidiocesis de Los Angeles. El dia annual de la Ju-
ventud redne a 15,000 jovenes del sur de California y ofras partes.
Dicho evento cuenta con la presencia de participantes provenientes de
diferentes paises. Este afio habra mas de 315 talleres a elegir, con
temas e intereses que comprenden desde espiritualidad y desarrollo
personal, hasta studio biblico, teologia y catequesis. Esta vez el Con-
greso se llevara a cabo los dias 18 de marzo (Jornada Juvenil) al 21 de
marzo del 2010 con el lema Increible Abundancia. Durante el fin de
semana los participantes podran distrutar de diversos talleres, oraciones
de la mafana, liturgias vespertinas, y una diversidad de experiencias de
oracion dirigidas por lideres internacionalmente conocidos en las areas
de musica litugica y culto. Los conciertos del medio dia y los de la no-
che ofrecen oportunidades adicionales de alabanza y culto-
encantadoras experiencias que comprometen y renuevan alos partici-
pantes.

iNo se lo pierda!!! Inscribase lo antes possible a este enriquecedor
fin de semana. Para mas informacién o incripcion, puede dirigirse a la
ofiicina de Educacion Religiosa de su parroquia, 0 comunicarse a nues-
tra linea de informacion del Congreso al (213) 637-7346 o visitarnos en
nuestro pagina de red www.RECongress.org.

Sunday Masses
December Sth

5:30 PM { Jose Guadalupe & Francisca Ramirez
7:30 PM t Isabel Barberena

December 6th Second Sunday of Advent
7:00 AM { Oliver Rocha
8:30 AM { Ennals Ives
10:30 AM ¥ Frank McTaggart
12:30 PM 1 Almas del Purgatorio

2:30 PM Movimiento Familiar Cristiano

(En Agradecimiento)

5:30 PM 1 Porfiria & Zacarias Marta

Littlerock

8:30 AM f Gregorio y Paulino Santillan
10:30 AM  Maria Angelica Ruedas (15th Birthday)
Lake LA

8:30 AM f Elinor & Leo Weiss
Acton
8:30 AM

All Parishioners of St. Mary’s

Weeltly Mass Jntertions

Mon. Dec. 7th St. Ambros

6:30 AM  Deogracias Family (In Thanksgiving)

8:30 AM t Frank McTaggart

6:30 PM  Fr. Dennis Nobleza (Special Intention)

Tue. Dec. 8th The Immaculate Conception of the Blessed
Vigin Mary

6:30 AM t Alan Andres Chavez

8:30 AM  Charles Lester

6:30 PM Virgen Juguila & Familia Castillo (In Thanksgiving)

7:45 PM Carlos E. Lopez (50 Cumpleafios)

Wed. Dec. 9th St. Juan Diego

6:30 AM { Ronaldy Flores

8:30 AM t Jenny Lahip

Thurs. Dec. 10th

6:30 AM + Luka Thomas

8:30 AM 1 Souls in Purgatory

Fri. Dec. 11th

6:30 AM + Lilian Doll

8:30 AM t Amalia DeL.aMora, Eusvaldo & Manuel Martinez

Sat. Dec. 12th Our Lady of Guadalupe

5:00 AM  Nuestra Sefiora de Guadalupe
( En Agradecimiento)
8:30 AM  Rachel Duran (Birthday)

12:00 PM  Guadalupe De La Mora y Agustin Morfin

| .
| Business Announcements
I

I'st, Mary’s Parish Business Owners: Would you like to get the word out to our
parishioner? Well, come to our Parish hall December 5th & 6th after Mass, to
meet our J.S. Pauluch representative to find out how to promote your business
and get published in the Church bulletin. For more information you can call

| Annette Stafford at 800-231-0805, or 661-803-0920.
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CHRISTMAS EVE MASS

The celebration of Christmas is right around the corner.
We will be forming a choir for the Christmas Eve Mass.
The Mass will be at 11PM on Thursday, December 24th.
We will begin singing Christmas Carols beginning at 10PM
before Mass. Any parishioners, and choir members of St.
Mary ’s Church and Missions are welcome to join. Please
call Mike or Laura La France for the rehearsal schedule at
(661) 272-0945.Practices for the Christ-
mas eve choir will begin Sunday, December
6th at 7pm in the church.

LA MISA DE LA NOCHE BUENA

La celebracion de la Misa de Noche

Buena es muy préxima y estamos formando un coro espe-
cial. Empieza alas 11 PM el jueves dia 24 de Diciembre y
vamos a empezar a las 10 PM con los villancicos una hora
antes de la Misa. Todo parroquiano y miembro de coro

estan invitados a participar en este coro especial. Por fa-

ATTENTION HIGH SCHOOL TEENS!!

Youth nights take place every Sunday after 5:30 pm mass. Up-
coming events:

12/6 — Outing: Let’s go shopping!
Questions? Contact Louis or Vanessa at 285-2791

St. Mary’s, November 22 — November 29
Collections / Colecta

Palmdale  $ 15,994.50 $ 16, 915.00
Littlerock $1,341.00 $ 1,290.00
Acton $ 1,348.00 $ 1,738.00
Lake LA $ 757.00 $ 502.00

Posadas en Littlerock, Nuestra Sefiora Del Desierto

Todos estan invitados a celebrar 9 dias de pedir Posada el dia
16 de diciembre al 24. Se empieza resando el Santo Rosario a
las 6:30 PM y concluyen con la posada y pifiatas.

St. Mary Catholic School

50" Celebration
August 14, 2010, Saturday
Mass at 10:30 am / Picnic 12 noon to 4:30 pm

As we reunite with our families and friends during this
holiday season, please remind them of this 2010 spe-
cial event!

Our school will be celebrating its “50" Year of Excel-
lence in Education”. All former St. Mary School stu-
dents, teachers, staff, and their families are invited to
contact us at st.maryschool@yahoo.com or call the school
office at (661) 273-5555. We are also
on Face book under “Saint Mary Catho-
lic School — 50" Celebration”. We
want to hear from you.

La Posada en La Iglesia de
Santa Maria, Palmdale

Estan invitados a la posada el Domingo dia 20 de diciembre

Hell 6:00 PM - 8:30 PM

o
Comenzaremos con Alabanzas en el salon nuevo

"Min
Por favor de tr%trly sus linternas no habra velas en la proces-
sion para la segygidad de todos.

ng
Cantaremos colézidﬁes coros y pediremos posada en toda la

. S"
Iglesia. ard
. an-

Continuaremog,ggn la obra de la Pastorela

tri
Y se regalaran Q%fltes, pan, y
. is
champurrado. NE
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Sunday, January 3, 2010 at 7:00 p.m.
St. Mary’s Catholic Church
1600 E. Avenue R-4, Palmdale

The Yale Spizzwinks(?)

America’s oldest underclassman a cappella group

Come Celebrate The Epiphany Of The Lord Proceeds to benefit St. Mary’s Building Fund

The Spizzwinks’ love of fine singing, fun and fellowship allows them to entertain any audience any where with perfect har-

mony, infectious enthusiasm and a timeless wit. Recent performances include concerts at ESPN, Carnegie Hall, Disney
’s Cathedral, Severance Hall, and the White House, for fans ranging from Magic Johnson to Kels
mandes fncludé concers oL E e

‘World; S
me fec i 1S [ ti s S i % pe»

ram-
ts

HOLY FIRE PRAYER GROUP
Fundraiser Dinner
Sunday, December 13th after 5:30 PM Mass
In the new hall
$ 5.00 Dinner includes:
Choice of 2 entrees, Soup, Spaghetti, or

salad and bread
(Take out available)

Support Group for the Bereaved

Starting Thursday, December, 10th St. Mary’s Bereavement Ministry
welcomes you to attend a support group if you are dealing
with the loss of a loved one. We will be offering this once
a month in the Sacred Heart room, part of the new hall, at

7:30 PM.

B R RNY

Un Grupo de Apoyo para los Dolientes

Empezando el jueves, dia 17 de diciembre, el Ministerio del Duelo de
Santa Maria les invita a un grupo de apoyo para los que sufren la perdida
de un ser querido. Estaremos ofreciendo este apoyo una vez por mes en
el cuarto del Sagrado Corazon, del nuevo salon, a las 7:30 PM.

THE LAST APPEAL

WRITER PRODUCER AND DIRECTOR BALA UDUMALA MFA
FAUSTINA THE APOSLTE OF DIVINE MERCY

“The Last Appeal” portrays the story of a peasant girl chosen to bring the
message of Mercy to mankind in preparation for The Last Day - The Day of
Judgment. The drama unfolds through the revelations and visions of God to
Helen Kowlska. The story of Helen vividly brings to light the struggles she
went through in the process of delivering the message through the humble life
of a nun in a convent in Poland at the beginning of the 20th century.

Andrea Sygloski, a young artist of Polish origin has brought Sr. Faustina
Kowalska to life again on screen with her astounding performance. Caitlin
Moreland plays the role of Sr. Mary to everyone’s delight with her honest,
down to earth and impeccable character.

“The Last Appeal” is a compelling message of Divine Mercy for our time
that has already touched millions of souls and continues to do so in the Third
Millennium bringing hope and spreading love to many. The great legendary of
our times, Pope John Paul I, has canonized her as the saint of the new millen-
nium on April 30th, 2000.

If you are interested in owning your own autographed
movie, you may obtain one at the parish office for $15.00. There are
only a few left. These would make excellent Christmas gifts.

Petrus / Families on the Rock Night

The Petrus Core Team and the Carmelite Sisters invite all teens and their families to our Families on
the Rock Christmas Movie Night on Saturday, December 12, 2009. Join us at 5:30 PM for Christ-
mas caroling with the Carmelite Sisters, followed by a hamburger dinner at 6:00 PM (Adults and
children age 12 and up: $6. Children age 7-11: $1, and children 6 and under are free. The
movie, “Miracle on 34th street,” will begin at 6:30 PM. Hor chocolate and cookies will be
served. Please RSVP as soon as possible for the dinner count. Families on the Rock
Nights are held at St. Joseph campus, 507 N. Granada Ave. Alhambra, CA 91801. For
more information or to RSVP, please call (626) 289-1353 ext. 302 or email

petrusyouth@yahoo.com.
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